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Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Kiadóhivatal:
Pkitz Fér. Pál könyvnyomdája
Nagybecskerek, Uri-utcza 276- sz.,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendök.
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POLÍTIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP. >1 est jelenik mindennap. 
v a * a r- e s ti n n t* p n apók 

kivHelevel.

hanem aa zszerzes váEgy Igazi férii. szerkeszt se i helyiségben eddig huszonöt 
változató é et töltött el.

Példája mutatja, hogy munka és ké­
pesség nálunk is érvényesül, s hogy az 
képes mindég becsiilést és állást kivívni.

Hegedűs még tetterős fiatal ember.
Tőle még sokat várhatunk.
Ünnepe a mi ünnepünk is, legyen 

hát általunk üdvözölve.

Nagybecskerek, augusztus 10. 
Olyan jubileum folyt le a napokban, 

mi a mai évtizedekben immár ritkaság: 
egy hangtalan szerény jubileum, a hol 
előre nem kürtölte senki világgá az ünnep­
ségek sorozatát, a plakátok nem hirdet­
ték, a lapok nem ütötték a reklám dobját, 
8 akkor tudták meg, mikor elmúlt. Olyan 
volt az egész jubileum, mint a jubiláns 
maga: egyszerű és szerény. Hiszen csak 
arról volt szó, hogy a sajtó munkása 
ünnepelje huszonötödik évfordulóit annak 
a napnak, a melyen foglalkozásához 
godött. Huszonöt év alat 4796 vezérczik-

Mindenki úgy ismeri őt, mint a pénz­
ügyi ismeretek valódi tudósát, 
tat a hézagpótló és nagy ismeretekre valló 
müve is, mely „Az önkormányzat és pénz 
ügyeu ezime alatti 1 ö78-ban jelent 
s erre mutatnak ama czikkek is, 
a bank kérdésekről, az egyes adónemekről 
írva, a „Budapesti Szemlében“ láttak 
világot.

s erre mu

metrO 1
melyek

nap-
A hadügyminisztérium vezetője A király

a következő legfelsőbb kéziratot bocsátotta ki: 
Kedves báró Marki táborszernagy! 

Megbízom Unt, további intézkedésig, a 
közös hadügyminisztérium vezetésével.

Ischl, 1893. augusztus 5 dikén.
Ferencz József s. k.

Es daczára annak 
képviselő, 
küJön-kiilön

hogy Hegedűs mint 
mint pénzügyi szakember is 

is igénybe volt véve, mégis 
megmaradt ama pályán, a melyen élni 
kezdett: megmaradt hírlapírónak.

Nagy érdem az nálunk, a hol a hír­
lapírói pálya csak lépcső, hogy valaki 
aztán képviselő vagy magasabb hivatalnok 
lehessen. A pálya 
addig rajongnak a 
ismertté lesz a nevük

szé­

két irt Hegedűs Sándor, s legalább is 
minden harmadnap kellett neki £gy-6gy' 
vezérczikket irma, hogy aránylag oly7 
rövid idő alatt a nagy szám kikerüljön. 
Pedig munkássága másutt is igénybe volt 
véve. A franczia, az angol, a német hír­
lapírónak elég 4796 vezérczikket megírni, 
hogy aztán egész életén keresztül meg 
élhessen munkássága gyümölcséből, nálunk 
jó ha a hírlapírónak más foglalkozása is 
van, a mit napközben elvégezhet, az éj 
csendjében áldozhatja magát a kedvencz 
foglalkozásának, lehet hírlapíró — csak 
legyen neki miből megélnie. Hatalmas, 
terebélyes tölgy a külföld hírlapirodalma, 

mienk csekélyke növekvő fácska, a mely 
napról-napra nő ugyan, de ma még nem 
elég terebélyes ahhoz, hogy valaki alatta 
megnyugodhasson.

Hegedűs Sándornak sem vert szabad 
csakis hírlapírónak maradnia. Más foglal­
kozás után is kellett néznie. Fényes tehet­
sége, magasztos jelleme, pénzügyi ismeretei 
vitték magasabbnál magasabbra. A szak­
embert, a ki a gazdasági és pénzügyi dol­
gokban nem csak teljesen otthonos, hanem 
felmerülő kérdéseket vilái osan is tud tag­
lalni, a pénzintézetek szívesen választották 
be az irányadó testületekbe

Kálnoky s. k.

A „Germiinenbuiid“ feloszlatása. A bécsi
Deutsches Vo: ksblatt“ salzburgi értesülése 

rint a belügyminisztérium legközelebb fel fogja 
oszlatni az úgynevezett „Germanenbund“-ot és 
vele együtt 100 helyi fiókját. Ez az egyesület 
ezelőtt hét évvel nem politikai egyletképen 
alakult, de most folyton német nemzeti és anti­
szemita elveknek hódol. A feloszlatásra közvetlen 
az szolgál okul, hogy 
tartott legutóbbi gyűlésén izgató beszédeket 
tartottak és ennek következtében a gyűlést is 
szétkergették.

sze­
li ö vetői gyakran csak 

pályájukért, a míg 
a míg magasabbra 

a tövises.nem törhetnek, aztán elhagyják 
az idegrázó hírlapit ói pály át s ny ugalmas 
foglalkozásukban csak fél vállról nézik a 
rajongókat, a kik minden viszonyok kö 
xötí, jó vagy balsorsban, de mindég csak 
hírlapírók maradtak.

A hírlapíró többé kevésbbé fanatizált 
ember. A vére

egyletnek Salzburgbanaz

A vasmegyei hadgyakorlatok. A küszö­
bön álló nagy vasmegyei hadgyakorlatoknál 
tudvalevőleg két osztrák hadtest is részt vesz. 
Miután azonban a fenálló törvényes intézkedések 
értelmében idegen csapatok a magyar törvény- 
hozás határozott jóváhagyása nélkül magyar te­
rületre nem léphetnek, nem volt lehetséges e 
hadtesteknek a nagy gyakorlatokra szükséges 
megerösitéi ét Lan dwehi csapatokkal eszközölni. 
Hogy tehát a két egymás ellen mérkőző had­
seregek központosítására szükséges erők egyesit- 
hetök legyenek, nemcsak a két magyar, hanem 
a bécsi és a gráczi hadtestekhez is fognak egy- 
egy egész honvéd gyaloghadosztályt a zárhad- 
gyakor átok tartamara csatolni. E hadosztályok­
hoz egyenlő arányban a többi csapatnemek is, 
t. i. hadosztály lovasság és hadosztály7 tüzérség, 
lesznek beosztva. E szerint a gyakorlatokon 
résztvevő csapatoknak majdnem egy harmada a 
honvédséghez tartozik.

lüktetése követeli, hogy 
írjon. Szeretette), odaadással függ a pá­
lyáján, fegyver a toll a kezében, de 
fegyver és azt

a nemes
nem engedi kicsavarni soha.

Ilyen ember Hegedűs Sándor is. Fé­
nyes tehetsége, nagy ismeretei megszerezték 

a jólétet, de azért megmaradt hirlap- 
irónak. Méltó társa Beksics Gusztávnak, a 
„Nemzet“ szép vezérczikkei kettőjük tollá­
ból kerülnek ki.

neki

Hegedűs, mint a „Hon“ ezimii ellen­
zéki napi lapnak dolgozótársa, kezdte mü 
ködését a nyilvánosság terén, l ajd a bal- 
középi fúzió változott irányával 
kormány támogató 
kény eb b p>oliíikai Írója lett,

tartva, a 
zsti nalisztika iegtevé-

fiova őta s ugyanazont ,

i „TOMNTiL" torna Mindez elég, talán sok is,
Hogy soha se feledjelek 
S álmomban s ébren egyiránt 
A leikemmel kisérjelek.

Hát ha még azt meggondolom,
Hogy mindazt, a mit életem — 
Kiválót és jót felmutat,
Szerelmednek köszönhetem . . .

Laukii Gusztáv.

Valami idegenszem sentimentális anyag hatolt 
be — gondold, maga is csodálkozva, hogy ez a 
rég elfeledett szó eszébe jutott. Azután szokás 
szerint Íróasztalához ment.Antónia emléke. Itt is úgy volt minden, mint máskor. A 
kéziratok és könyvek kissé rendetlenül hevertek 
ugyan rajta, de a villanygép és néhány üvegbura 

j ragyogott a tisztaságtól. A tegnap készült boncz- 
tani preparátumok szépen rendbe rakva feküd­
tek a négyszögü üveglapok között; a thermometer, 
mikroskop, speetrum, minden a maga helyén.

Csak egy váza került oda szokatlan ven­
dég gyanánt, mely rendesen a szekrényben 
állott.

SoF sem foglak elfeledni,
Nem azért, mert hu nőm voltál, 
És ha vihar tartott felém, 
Megvédeni rám borultál.

S ha mint felhő eltakartam 
Előtted 
Ajkad soha egyetlen egy 
Pauaszhangot se hallatott.

Szived s lelked enyém vala,
A mig éltél osztatlanul,
Mint a virág, a mely tövén 
Érintetlen — a mig lehull.

Örömet s fa jó bánatot 
Akként osztottál meg velem,
Hogy a fájó bánatból a 
Kisebbik rész jutott nekem.

A láncznak, mely a két szivet 
Áldásban összekapcsold,
Az éveknek hosszú során —
Egy szeme sem hullott alá.

Fészkünk csendes s boldog vala 
Megnyugtatón zavartalan,
Talán a galambpárnak is
Ily csendes s boldog fészke van!?

fénylő napot, Egy csomó ibolya.
rta: Ritoók Emma. Pauszt kisasszony jól ismerte ezt a vázát. 

Melos szigeti lelet volt — egy öreg tudós barát­
jától kapta — s határozottan a legszebb görög 
díszedények fajához tartozott. A világos tégla­
vörös alapon levő fekete alakok, a kissé ügyet­
lenül, mereven álló és mégis a jövendő Vécus- 
szobrokra emlékeztető női alak, a dárdatartó 
férfiak, e rém íkmü nagy régiségére vallottak.

Es a vázában egy nagy csomó ibolya 
illatozott. Meg volt fejtve a talány: a levegő 
ezzel a tavaszias, átható illattal telt meg.

Pauszt kisasszonynak volt annyi szépérzéke, 
hogy nem kutatta honnan került oda az a szokat­
lan virágcsomó. Az ibolya sötét lilaszine saját­
ságosán elütött a váza vörös alapjától és igazán 
eredeti eszmetársitásnak találta a természet leg­
ifjabb gyermekeit e kétezredéves sírjából kikerült 
régiséggel igy egyesülve látni.

Fauszt kisasszony ekkor arra a szeszélyes 
ötletre jött, hogy nem fogja folytatni boneztani 
tanulmányait, hanem botanikára tér át.

A dykotilék családjához tartozó Viola odo- 
rata L. külsőleg már semmi újat és érdekeset 
mm nyújthatott neki; de a növény hystologi- 
ájában még nem juthatott valami uj fölfedezésre. 
Kivett egy szálat a csomóból, figyelmesen meg­
nézte s aztán letépte egy szirmát.

Mikor reggel Fauszt kisasszony belépett a 
szobájába, meglepetten állott meg.

Pedig nem Mephisto fogadta. Nem is lett 
volna helye a tagadás szellemének a pozitív 
tudás e hajlékában s nem volt egy zug sem, 
mely mystikus megjelenésének helyet adhatott 
volna. A hygiene legújabb elvei szerint bérén 
dezett világos nagy szobában poros fo’iánsok és 
megsárgult szuette pergamenek helyett a falaknál 
könytárak zárták magukba a modern tudomány 
igazságait. Mert Fauszt kisasszony a Nostradamus 
titokzatos könyve helyett a Dubois Reymond 
munkáiból akarta megtanulni az élő természet 
titkait.

A szoba közepén levő íróasztallal szemben 
Darwin életnagyságu képe függött, egy pompás 
perzsa szőnyeggel letakart pamlag fölött, melyen 
nagyon ]ól esett pihenni fárasztó tanulmányok 
után. Mellette régi faragott szekrényben műve­
lődéstörténeti ritkaságok, a szekrény tetején egy 
östmberkcponya, de ez is minden kísérteties 
benyomás nélkül, egészen tudományos jellegű volt 
a teljes nappali világításnál.

Fauszt kisasszony meglepetten állott meg, 
ez a levegő nem a szokásos oxigén és nitrogén 
volt, a megfelelő szénsavval és vízgőzzel keverve.

S ez igy tartott sok éven át 
Üdvben ringatva lelkemet, 
Mig gyötrő s Örök gyászomul 
Te itt nem hagytál engemet.
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ság tagjai: Maár Gyula alispán elnöklete alatt: bán a szakaszvezető nem adta be a derekát
Somssich Andor, Makfalvay Géza, Bertalan I hanem még ezután is, sőt még erélyesebben kö-

. Alajos, Csorba Ede, dr. Andorka Elek és az veteite a foglyok kiadását s olyan támadói»»
. — Személyi hírek. Zsíros Lajos törvény- indítványt tevő Koboz István. lépett fel, hogy a csak 3 emberből álló katona’

?0'0 sVa^De^ö a7oievomváIrme»vap fT “ A ZSebely csákóval Yasiit. Megemlékez- őrjárat már-már megszeppent, midőn kijött Knébeí
^ett 'vasúton ÄÄfn^ SÄ Ä

* I hétfőn és kedden nem kevesebb mint négyszáz I összes rendőröket fegyverbe paranc olta, hango-
Az államtitkár minálunk. Miklós I ember utazott és tekintélyes volt az árufor-1san osztván ki rendeletéit. „Őrség tel! Kar- 

Ödön földmivelésügyi államtitkár tegnap kezdte galom is. Időt és revolvert elő!“ A pékeket aztán
melynek czélja volt meggyőző- — Halálozás. Fóris Mátyásné szül. Anton I Dag.>nebezensikerült bekísérni a foörséghez, ahol

a Tisza partján teljesített lecsapó. Katali” « hó 7-én meghalt Lovrinban. Férje, azM1"al meg.nd,tolták ellenük a vizsgálatot, 
lés! munkálatokról Lapunk zártakor a fellobo- ^om,gyermeke és -égy unokája gyászolja el-I - %

fl,Z0 ,..yar°S,a, r0 °fDa^ a hintók» melyek az _ Hazafias tanítók. Temes-Rékáson a lakos B » r a c s k o v Száva volt köztük
államtitkárt es kíséretet hiagybecskerekre hozzák, község német és sokácz nyelvű lakossága már a,,!efduhLaJabb Két deczis üvegekben állt a 
Magától értetődik tehát, hogy a részletes tudó-1 emberemlékezet óta az oláh nyelvet használta I Pa‘inka> halállal fenyegette, aki nem iszik belőle, 
sitást csak lapunk holnapi számában közölhetjük, az egymással való érintkezésben. Minden magya-j^ 2 6 k c s Nándor megsokalta az italt, amire 
Az államtitkár és a társaságában levő urak még rositó törekvés sikertelen maradt eddig, de most aztan dub°sen mondta neki Baracskov:
a mai esti vonattal visszautaznak Budapestre. kedTezSbb ,f°rdula‘ ™n .kilátdsbaD- A ,tanit6i kar Äztto beléváTta’ .“iSÍ'j

” ugyanis e hónap 6 án javaslatot terjesztett az . Aztán öeievagta a bicskáját, de az nem
~ Kinevezések. A király az igazságügyi iskolaszéki gyűlés elé s a javaslatban a német 8Uv08 sérüléseket. De erre már Szekulicsot

miniszter előterjesztésére Antal Miklós temesvári és sokácz iskolák egyesítését, nemkülönben a is elhagyta a béketürése. Kifutott a konyhába 
ítélőtáblái tanácsjegyző albirót az alibunári kir. magyar nyelvnek kizárólagos tanítási nyelvül re^aPott egy nagy kést és azzal rontott Ba- 
járasbirósághoz járásbiróvá nevezte ki, továbbá való használását indítványozta. Az iskolaszék az facskovnak- Az e&yík kezében kés, a másikéban 
Ketheó Zsigmond alibunári járásbirónak törvény- egyházi elnök indítványára nagy lelkesedéssel bicska\ igy vitatkoztak p r zek hosszáig. Végre 
széki bírói minőségben a pancsovai kir. törvény- fogadta el a tanítói kar javaslatát s a jövő tan - Pzekulics úgy vágta Bar c kov szivébe kést 
székhez saját kérelmére leendő áthelyeztetését évre a hazafias határozat már életbe lép. A derék hog^ az azonnal meghalt. A bűnös 
megengedte. 1 tanítók remélik, hogy a közös nyelv révén a| végzetes tettét.

— Jókai jubileum. Annak a tüntető nemzetiségek között az eddigi súrlódások is meg — Alapos válasz, összegyűltek a diákok 8 kifor-
rokonszevnek, melylyel a magyar nemzet Jókai íognak szűnni, a magyarosodás pedig rohamosan g?tv? ür!8 Z8ebeiket azon tanakodtak, hogy miként lehetne 
iránt, viseltetik eg/re nagyobb jeleit látjuk. Leg. | fog terjedni. | “°ak<”M‘ u,á“ a 0e,d «'>»-

utóbb arról értesülünk, hogy Somogy vármegye 
hazafias közönsége is rendez ünnepélyt. A pro­
gramra a következő: Az ünnepély rendezésére 
f. é. októberi közgyűlést közvetlen megelőző 
vasárnap, amennyiben a Budapesten rendezendő 
ünnepély napjával össze nem esnék — tűzetik 
ki, mely napon délután 3 órakor a megyeház 
nagy termében diszünnepély tar tátik, melyen a 
hallhatatlan iro irodalmi működése és érdemei 
lesznek méltatva felolvasással és ódával, melyek 
megírására az illető irók felkérendők lesznek.
Ugyanekkor
Mór

HÍREK.

meg azon útját, 
dést szerezni

— Móricz bácsi adjon tiz forintot, kérték.
— Mire?
— Mire? Hát borra

— Katonák és rendőrök harcza. Temes­
váron a múlt éjjel lármázó katonák ellenszegül 
tek az őrségnek és formálisan ostromolni,
kezdték a városházát. A részletek a kö I,., .,T. LePrckcrŰlt CZÍgánykaraváll. Az egész 
vetkezők: Négy élelmezési katona (pék) hangos 1Vlde,„ K?meretes 8 Sárközi és Kolompár 
rivalgáeok között jött be fél három órakor a hallgato Cigány nemzetség, sok undokság
jó/sefvárosból a belvárosba. A szinház-épület taPad a nevükhöz. Most aztán lépre kerültek 
sarkán álló rendőr többször figyelmeztette a eset. a kővetkező: Székelykevén Rohland 
katonákat, hogy csendesebben viselkedjenek. Ma,yas ,házába hatoltak be késő este a czigányok, 
Azok azonban nem is hederitettek rá és még Vak“6rö módo° rabolva el az előszoba szekré- 
hangosabban ődölögtek befelé, — a rendőr min- ,n ezer ^or,níot és a szobabútorait. Neszte- 
denütt nyomukban. A lármára oda sietett Röhlich ., . nJitották be az ajtót s az ablakon adogat-
Sándor pékszakaszvezetö és kihúzva panganétját, tak, ?! az udvarra a bútordarabokat. A másik

arénában neki támadt a rendőrnek s azt leszurással fényé-1 820 an e8y eselédleány aludt, az mit sem hallott
a Zn-vi e-küiét ki.,in,.,« i?", !fÍDmil7t’ getVf> Íobb kezébe vágott kardjával. A rendőr aZ el«“»l>ában történtekről. Még ki sem értek a 

állítással A színműből Irénét fenyes ki- azonban erős ember volt és nem vesztette el fall,b6‘’ a csendorség már nyakoncsipte a kara-
elős a többi felvonás v^, iblvoDáa adat"ek lelek,elenlétét, sípjába fújt és kiütve a szakasz- ’ant Robland «W™ és pénzén kívül több 
«Készíttet kk F dis,.]«.dá programmal vezető szuronyát kezéből, kihúzta kardját és l°P°.t,t tarpat ‘^‘mk náluk, melye et jo bárs
Somogyi szinúínlato K,dm.vim» * *!***?. vídekezett sebesült kezével a már öt a deiv!deken lopkodlak össze. A kilétük iránt
ez álfái “ ‘do,Z,3ekJ - l4n *dó katona ellen. A füttyhangra és egy czibil me?lnd,lolt Vmozás után kiderült, hogy a banda
telik A beevü r fv.d 1 b-f16k *"* reDdez' ál,al ártezitve, a három rendőrből álló őrjárat !ag'ai a keresett hírhedt Sárköziek, kiket annyf
tétetik örök Időre mefytek kamfait azon”« "h*m,<Plekke‘ közeledett a dulakodók felé mit betek!* k=r 'set, Csongrádban és Cérnádban a 
gimn ifi,, élvezi S í, Ld I . ", fo" lálTa » katonák, ijedten futottak szét. Két ka- eD.dor8'e eredménytelenül. Együtt volt az egész
kiválóbb tagja az i’skn lrodal»m térén lég tonát sikerült azonban elfogni s mig egy rendőr Sárközi János. Menyhért, Mátyás, József,
lenne „Jókf Mór em, ' S intÖ, °IZ í “ «Wt JlJJ a sza T“4*? * , «vkbri József. Égj«,, tartott

találkozás a Korona-vendéglő éttermében kaszvezeto az élelmezési laktanyába ment és ott '.el"k. a ^“lömpar nemzetség is. Kolompár János,
Bedig táncz Tovább! 8 • eUermebfD’ azu,ao felverve a 10-12 katonából álló pékörséget Ar:íll<8, Péter, ifj. Kolompár János. Továbbá a 
SlX ^t lÄÄ T»kkíi a, városháza felé rolian,^"S k*' -Ko^ Ji°°‘ egészítették ki a

Mórnak Budapesten rendezendTSenmJn'í?*! biv ‘ ké ka,0!:át a rendöreéghez kisérték, ,
vesz s az ünnepelt férfiút Somogy várm..v. f f b katonai őrjárat is megérkezett, hogy I ~ Mérget ivott. Bukott hajadont szeretett
nevében üdvözli. Végül miután tudomás =„.5"V f°8 P“k4t beszállítsák. Ekkorra már a városházá- Kíc3“ István szegedi lakatos legény. Azt is ígérte,
Jókai Mór ünneplése® ezé^ábóf KaposvárS^áros városhá "k 3- R6blich Sáod»r csapata és . hogy el veszi az őszre, mihelyes/ teheti. Mikor 

is küldöttséget bízott meg, a megveP küldöttsége St”, kapuja! döngetve kiabálta, hogy a tegnap benyitott hozzá, szembenevette az a leány, ezzel együtt müködjék.Lgy az Lentiv mlfél í í n a "r" 4 ‘ á k k ™ e r t k ü 1 ö n >k8 ‘csínyekkel koczintott poharat. Kócsót 
fényesebbé tétessék. - A megyei rendezőiden» 5®-,, éf !°g. folJni- A kspu ki is nyilt, és «‘keserítette a dolog, sósavat kerített valahol a

—■ g} d 1 t- k]Jott a katonai őrjárat a két fogolylyal.^Azon-jközelbeu; 8 a korcsma ajtajában fölhajtott balöle
egy pohárral. Eszméletlen állapotban találtak rá 
a járó kelők. A helyszínére hivott rendőrbiztos 
beszállittatta a kórházba.

hölgyek megkoszorúzzák Jókai 
arcz képét. Este díszelőadás lesz lehe- 

mérsékelt beléptidijjal az 
„Szigetvári vértanuk“

töleg
Jókai
bői

bandát.

De mi volt ez ? Mintha sóhajtást hallott
w/a ^Ó»?a.V,ir:g0t bCZébÖi- Csak ““ az

Ilyen gondolat

Äi ímS1'we-r zaj?*"*1,ogy

A nőfőtte a Mata VOt és szeme,t lesü ~ A papucs miatt. Jantyik Mihály
kissé tnl.£3-r- a,kaiD moso,7 ü!t, mi által pancsovai szoilösgazda a pinezéjében dolgoz- 
kplpt, o gf^mboJ/u.Piro8 arczában két gödröcske gatott az öcscsével. Munkaközben egy üres 

,kZett; . beszélt hozzá s igyekezett százakós hordóba csúszott be a papucsa s Jan-
-eTeVLerrT,m|1B/Í6 rÖiZele^b'kÖZelebb ha^°lva; iyÍk Utána ment» ho^ onnan kihúzza. Sokáig 
kintJL m- a JeáD7 felemelte fejét, olyan te- maradt a hordóban s öcscse rosszat sejtve, be-
összes mou! i /i .taVaSZ 088268 ragyogása, bujt a hordóba, de az sem jött többé vissza. A 
sült vnlnn 8 éS de,eJ®8SeSe szemebe összponto- később odaérkező szölömunkások halva találták 
ták egymást 8 & má®ik pillanatban megcsókol- mindkettőjüket a hordó fenekén. — A vizsgálat

Fauszt kisnttc , „ , , , 80rán megbizonyosodott, hogy a hordóban valami-
és visszafordn hal,kan betette a* ablakot kor must forrott és az abból visszamaradt mér-
asztalán n •* Veglg nezett könyvein és Író ges gázak ölték meg a két testvért
r^-„ptl™::-g;0;UjBn-éi0mtbÍk0n d • - A k-di F«Wr és neje. A Baranya-

Mintha az ösemberkoponyáia — állatiaRan0^"0 ™.a^ocsl takarékpénztárhoz, mint Szászvárról 
nyúló állkapcsai is nevettek volna raita °r6 ’ a heten be^!itott egy kurdi polgár,

A másik perczlen tisztán állntt 1"h h°gJ^ 8zabalyszerüen felszerelt okmányai alam'án
megfejtés • — Á, i -n . állott előtte a ötszáz forintos kölcsönt vegyen fel Minthmív »
sajátságosán zavaró hatás gyakori ^ 'ewIs CSakugyan rendb«n voltakba
okát és mibenlétét ki • ~ E , táa takarekpenztar az ötszáz forintot azonnal ki-
elbatározott szándékkal ült le*uira* asataíáhoa* I ^ í?ebán^ naPPal később azonban beállított 

Ekkor a víIIqt, - r- 16 uJra asztalához, a takarekpenztarhoz a kurdi poDár «aíp ;<= A
megpillantotta kissé^^elmosódottÜVeg, °,ro°^ban ki nem kevésbé szabályszerű okmányok alapján 
rozott férfias vonási, arozkcpc«i ha á- szintén kölcsönt akart fölvenni, még nedie mint
létósn összeh^^^^ ^LakT81 ?™‘0t’ A
ezer ráncz futott szét, magas, szépen fede? Ilma El . b !>• i “ 8 .?íao»»oak találta nem- 
homlokát és öszes szálakkal vegyült haiát-'kissé Innltrét-, -Uf 1 P° ? e nejét, hanem magát a kurdi

összekuszálta vol, . tavasz, Til, Ä egt £i'^onnal ^l®80”1 tebát foctteformán átsuhan a nviló virá, é. Li.8Ä I k,_af°?nal> bane“ felszólította a kurdi
felett.

az ő jól fígyelmezett agyá­
ban !

megvetoleg mondaná: ?
könny^^r? a “.d^zet’f

SÄSSiagysei,eid rende“
, Egy kis friss levegő segíteni fog — gon­

dola — es az ablakhoz lépett, melynek óriási 
templomablatíhoz hasonló szárnyain^XIV. szá- 
zadbeh uvegfestészet tompította el a külső vilá­
gítást, mely színesen megtörve verődött a pad- 
ora Az üvegre festett két bizanczi merevségű 

szent eppen olyan nyugodtan őrködött az éppL 
nem középkori szoba fölött, mint hajdan a gothi- 
kus templom ablákán. J 6

Ez az ablak most egy parkra nyílott s 
egyenesen be lehetett látni a hársfa sorba. A 
tavaszi reggel aranyos napsugarai elozönlötték 
a kertet míg a hársfa fiatal íózsaszin 
hajtásai bizonytalan rezgő árnyat vetettek 
kelő fűre. Az árnyékban még 

harmat is. b

vannak.

és zöld 
a most 

ott ragyogott a

Fauszt kisasszony meglepetten vette ezt

annyiszor elgondolta, hogy milyen teremtő hatása 
van amak a parány-rezgésnek, mit melegnek
észre‘TS^gCak hiVnak’ — de sohasem vette
üdék’sTíev Da?. ,lyeí ra£J0gö, a fák ilyen 

levegő ilyen ibolyaillatos lett volna.
az «blak1®,ak Í®l®nt 

nem volt valami különös 
tott valami érdekes

nyíló virág és száraz gályák | ságot, hogy fáradj

M Faust kisasszony gépiesen játszani kezdett a
1 , ?eV , olya szirmokkal és csaknem öntudat­
lanul hajolt a mikroszkóp felé.

De milyen homályosan látott! — Az üveg I kurdi^rT 1^ 
tiszta, vagy szemei romlottak el? gI• P°!?á

asszony
i , , - »on délután újra. Ezen köz-
- néhánf Á,“i*ck.Urdi jeSJz6h8il információkért

becsapta t fíkarékpénstarff103 kUrdÍ P°lg4r 

i j.A , «KareKpenztart es nem is annyira
nem volt tiszta, vagy szemei romlottak el? 6 I t»lrQr ?°Agá^ mmt mkább közönséges csaló. A 

Gyorsan felemelte fejét s abban a pillanat * u m°8t már. na^ örömmel várta a
an egy nagy, fényes könycsepp esett a mikrosz- kézzéh°g7 az uJabb kölcsönért jelent­
op erősen convex lencséjére. F °8Z |kezzek> def ne™ Jelentkezett, ügy látszik neszét

I?dÍettaZAmn°vrmáCZ!lÓ ke/e8é8nek és idején kereket
oldott. A nyomozás eddig sikertelen maradt.

a s

^ meg a 
bem a fél fi, sem a nö 
face, egyik sem muta- 

* mégis annyiraanomáliát

IL
fr

í
I

i
j

3 Torontál. 1893. augusztus 10,

K K
1 ^

j
ti

I i
ií

-- -r
 ••

. o-: 7T

oo
 O

K
 CD

vr
 cr

■J
O

K 7
Ta;

ro
- k>

.

■ te 
■

' "*r-
vw

■■ ,6.
P

: :"
 V
. A

vV
tV

 • 
í»

„-

í..
-»

 
J .. v~

■*
 g
ííi

■•r-ava,. 
,

S
fr

iss
. ’ r

—
 O -'

íé
rV

-v
"

'4

■&
*

’iOSm
m

U
H
 I 

■

m

/
(R

jÉ

-

• ff
■ y. , 

í

\

Ti  
T 

. “

■r
>

ta
O

 -
■H

l'

i

í

l
■t

ar
 -

I



1893. augusztus 10

Irodalom és művészet.
TaroRtál.

8
A Pável-ögyhöz.

„lk. 8Ja,ma> melynek különös érdekességet köl f r<%ibb dolgot elevenítenek
csonoz Léva y József jeles költőnk ódája, melyet íe1, Drmgó Tivadar oláh póna Uffvanis !
Tompa Mihály halálának negyedszázados év- egyszer a nagyváradi templomban FJz
fordulóján rendezett ünnepélyere szerzett. Utívan e Székről meo-íLl-r^ta 1 d Sz° 1

&& irkeike‘
Akkora LB; “ÄdiÄ “tb SÄ“ í

iftl'firii rZlJ-,eahé‘ést a, román Jetből ^ispánjával követelte, hogy a pápát nyug- E, most már másodszor haoyat“tt lefel a 
sóiknak a K é d e / r ' ajanUllk olTa’ dllazzák- Pável püspök azonban nen/tett b°rzalom talán nem TOlt már oly nagv, de ezért

fl«o^\aemLra legnívósabb Pb°kat“’ “ k8z<5haÍ°»k ■ kibuvdka belet “m “ irtózó« a szeméttől. MS,’ is felfog'szersmind a legváltozíóóabb W ’ h eg>l' hogy ce kellessen a pópát nvugdiibó M TZ ?e ™ar fel,Sa »alakban gázolt, midőn
„ „ o „ atosabb kepes heti lapok kiildpnm \r/ -.i • P E 1 -> ugaiJDa Mencsikoff keblere ölelte. Most már azonban

F, .. a .6z,er^®8ztosé^ mindent elkövet, hogy „y Eljelentette, hogy a rohamosabban vezetett az ösvény lefelé. Lassan-
KiadóhivafafeDReij mmde° tek|ntetben kielégítse. P, ^ r szeges és így szavai nem esnek kint derékig sülyedt a pocsolyába és most egy
szám MutatvánUdape8t/ uag/- Korona utcza 20- y SU,yos beszámítás alá s aztán a pópát eröa kar nyakig akarta belemártani. ^

ingyen küldetnpk8Zam°k barkinek bementve és — megintette. Minden erejével küzdött e merénylet ellen
ingyen küldetnek. »gyönge karja kimerült az erőlködésbe, keble

, , fáradtan lihegett, soha nem érzett borzalom fogta
PZIllpiiy. el minden idegét, a sár már nyakig ért, a könyör-

Budapest, augusztus 10. (A „Torontál“ te en kéz nem engedett, mindig mélyebbre 
eredeti távirata.) Az olasz kormány most már ®nlyészté, már előre érzé a kínos vészt — — — 
íivatalosan is megczáfolj a
árét, mintha Olaszország 
bizonyos egyezmény jött volna létre.

Bg®tKn?-CSARNOK.
Egy asszony.

(Regény.)
A „Torontál“ számára irta : Mathézer Márton.

(31 -ik folytatás.)

Olasz-orosz

Táviratok.
Tüntetés Pável püspök ellen.
Budapest, augusztus 10. (A „Toron 

tál eredeti távirata.) Nagyváradról 
kezeit sürgöny jeienti, hogy 
este nyolcz órakor Pável

»—irta,,...™“- -

De azért _ borzadály, a rémület csak a
ott I ha;ln, hírnökeinek megjelenésével szűnt meg

DÜsnÖk pllpn Az argentinjai felkelés tökéletesen. Ekkor végre mély álom fogta el.
X • { • ... , . . püspök ellen ineies. Mikorra felébredt, magasan járt a nan az é*>pn

belől négyezerre szaporodott, s ekkor A felkelok helyreállítottak a vasutakat és hidakat | jelentett. P ö
ujongva mentek a püspöki palo a elé-1 b°gy aDnál gy°rsabban vonulhassanak LaPlatába! 
folyton azt kiáltozva:

Vesszenek a hazaáruldk, 
e az oláhokkal.

Egy fél óráig ün et ek a 
s kövekkel, téglákkal beverték 
ablakokat. Onnan

ér-

liy korán! kiáJtá a grófnő, ugyan ki
lehet az ?

Jewrem gróf asszonyom, hogy léte felől
Mao-y kir államva«,,* v I,ött tudakozódm. Egyébbiránt nincs többé korán,
magy. kir. államvasutak. tizenegy óra már elmúlt.

Dombóvár^ ÍV'“! kötelék. Uj - - Mennyire elaludtam! Kéretem Jewrem
az Összes I , Homáson az összes grófot, ne vegye rossz néven, de most nem fogad-

a magyar-utczába mentek !' ?8 te“eráru forgalom b e - hatom el; menj, menj, ne várakoztasd!
8 Ott a gör, kel. kanonok ablakait zúzták budaneat néJ;6*™ ,,ma/far. klf- államvasutak Henriette távozott és az elfogadó teremben
«idrÄ“'“!“"1'"“ v.::.‘r; ät- "*» a™
vnm,n V 1 j .-uu °áh szemmíirram elé gy."r - és fehéráru forgalom be - Nos hát? kérdé röviden
ollói k / f°bb.. magyar ellenes ügyvéd ” * “ n e '‘ e */ k ■ ío,J6 év augusztus 1-étöl - Mondám önnek, hogy asszonyom még
ellen rendeztek tüntetést. Ezután újra a kez<*ve a Dombóvárra rendelt vagy onnan el j nem fogadhatja el.
püspöki palota elé vonultak és a bezártíu áruk kiadása, illetve felvétele, kizá-,
kaput dorogokkal, kövekkel akar vá^ a]|bátt,aszék*zákán71 vonalon levő Dombo-1Jewrem. 
ták betörni A oveKK el akar- vár állomáson fog eszközöltetni. Ennek követ-.
mint a IHhW mf' dA lt8^ß7 ^ Palota, kezteben a magy. adriai közteleki díjszabásokban | komoly
1 egtamadott ház előtt kor- foglalt Uj Dombóvárra nézve kitüntetettI — Értem, értem! Es Jewrem bankjegyet

és C8iendre etette a tüntetőket, » 8 8 z 6 8 díjtételek hatályukat vesztik s a vett elő tárczájából, tehát megelőzött valfki? 
Nehéz dolga volt a rendőrségnek, a tömeg Dombóvárrá rendelt, vagy onnan elszállítandó ismédé mégegyszer
több rendőrt, köztük a város főkapitányát F^8 68 t®herárukra a f- évi augusztus hó 1 töl I 
is megsebesítette. Éjjel katonaság iött a'a Domb°várra nézve f°glalt dijté- ágyban

rwa^á'rjtatiko "AZ ÍgaZgatÓ8ágl (UÄai ne9m ^

széledtek. | Magy. kir. államvasutak. I — Értésére adnám uram. mindenesetre

VASUT-ÜGYEK.

be

— Ah, talán valaki megelőzött? kérdé

— Nem tudom, felelte Henriette roppant
an.

Oh senki,uram asszonyom még
van.

Fel ö-sziléziai o z t r á k-m agyar! tudomására fogom juttatni.
A ..Pesti ffimin« hiro |,kÖ8?é? orőalom HI-i füzet. A fenti J , — ügy e, hogy megértjük egymást kicsikém,

, rs iiupio mre. forgalomban f. e. január hó 1-tŐl érvényes I. de en azt 18 szeretném tudni, fogad-e egyáltalában
Budapest, augusztus 10. (A „Toron- 8*ámu díjszabási pótlék 9 ik oldalán B) csoport látogatókat a grófnő?

tálu eredeti távirata.) A „Pesti N?plóa alatt, a györ-sopron ebenfurti vasút alább fel- - Nehány hét óta csak egy-két barátnéját. 
mai száma egy hosszabb czikkben n0J 80r,olt á,]omá8aira szóló csomóponti díjrészletek , — Férfi látogatók e szerint nem is jelent-
nyilvánosságra több okiratot I /1 * 8BePteto her hó 1 töl következőképen keznek^
azt akarja bizonvitani boav \ fr ^ ti , a!“!6»tetDek, u• m.: Kismarton-Szárazvámnál ~ ísem- Az az tegnap előtt csaknem erő
,ée: J 4Q rV gy a Äggetien- 00 kg. kent 19 kgrói 29-5 kgra. Lajta Újfalunál 8zakk<d /ontott be egy hosszú köpenyes ur,
segi és 48 as párt Oroszországgal és 100 kg.-kent 23 kgrói 24 kgra. Sopronnál 100 aIkalmasmt valami hivatalnok volt.
rrancziaországgal alkudozott, hogy mikép kŐ--ként 29 kgrói 31 kgra. — Budapest, 1893. ~~ Jó> jó, tudnom kell mindent,
kelljen a hármas szövetséget meg JullU8 hóban- A magy. kir. államvasutak a résees ^rófnö körül történik, 
buktatni és a franczia-ma^var- Devében is- (Utánnyomás nem dija* - Rajtam nem múlik uram, de ....
orosz szövetséget megkötni a németi^ L , , -egJen nyugodt, viszonzá Jewrem, ki
uralmat Európában megbuk- 11 kir' «lamvasutak. Budapest jobbpar.i ,eM8ek eléged"“ P“DaSZra’ 1,3 é” meg‘

ta tni. A nevezett lap szerint a füg- Hirdetmény^A m^kü^államvasutak Kő - Hm! a rendőrség roppantul megerőlteti
get len s égi párt diplomácziai ágense a bánya felső pályaudvar állomásán két emeletes l8^’ mo,rmogf a gróf fogai között, pedig én 
párt külügyi politikájának programmját váltótorony lesz építendő. Ezen épitési munkáknak t°ly FF yeremenynek tartani
pontokba foglalva átadta Kiriev orosz J?Í8t0«tá« Aljából ezennel nyílt pályázat bir Wyeke^s tá^o^ 
tábornoknak, aki az eszmét a legnagyobb dettctík és pályázók felszóllittatnak, hogy a Henriette szemmel tartntt • i l
»zeZ°onZeenVvTiel/Tdta- (KkZb‘jUk Ub°r!,t ajititLrLtkésőbb "Y'Nvó moodr"azí'

kiváncsiak, hogy a magjtr nemzet nevében BtdTpesÓ'jobtfpart1“^Lalk^zleivez^Mg titiir- í°gy °em !jr,k“ “ká" m0S°ly°STa Tud"

ki akarta e paktumot megkötni, valószínű - »ágánál benyújtsák. Később érkező aiánlafok nem • , Je7re™ grof» ha a frT°Tfno is úgy meg lesz
leg Csatár Zsiga, Polónyi avagy Károlyi ügyiekbe vétetni. óvldék’^Zn le^ Zsz atfás^ mmt LgJ ,át8Zlk De“ Volt

Gábor. Mélyen sajnáljuk, hogy a „jól ±°bbeL auf8ztus 12-én délelőtti 11 óráig 
értesült“ Napló ez iránt nem ed felvilá^o- S/rt készPénzben vagy állami letétre alkalmas 
sitásf. A szerk.) 8 ^kPaP>rokban az Jtéhb említett üzletvezetöség

/ gyujtopenztaranal lefizetendő. Az ajánlatok bo­
rítékai „Ajánlat a m. kir. államvasutak Kő­
bánya felső pályaudvar állomásán építendő váltó­
tornyok munkáira“ felírással látandók el. — A 
végrehajtandó munkákra vonatkozó versenyfel­
tételek, szerződési tervezet, tervek és költségve­
tések f. évi augusztus 1 - tol kezdve a budapest- 
jobbparti vonalok üzletvezetőségének épitési és 
pályafentartási osztályában naponta 8—12 óráig 
délelőtt betekinthetek. Budapest, 1893. július 25.
Az üzletvezetőség. (Utánnyomat

a mi a

Alig öltözködött fel a 
látogató jelentkezett.

Ezt el kellett fogadni:

grófnő és újra 

a rendőrügynök
volt.

Lemondott hivatal.
Budapest, *ug. 10. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Temesvárról sürgönyzik, 
hogy ott az államépitészeti hivatal a fő­
nökkel együtt a kereskedelmi miniszterhez 
beadta lemondását. A lemondás oka állí­
tólag az, hogy a 
osztálya 
désüket.

A grófnő nem épen gyengéden szólitá meg. 
— Uram, önök valóban vakmerő játékot 

űznek velem.
- Mi 

csodálkozva.
asszonyom ? kérdé Romanowszky

— Igen, Önök. Mért nem tudatták velem 
görög ügyvivő estélyén, hogy Jewrem gróf i 
— — — — — az, a kit ... .minisztérium műszaki 

nem méltányolta kellőleg mükö-
(Folyt. köv)dijaztatik.)nem

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatárs: Hoitsy Jenő.
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Érvényes 1893. évi május hó I töl.

Az éjjeli órák — esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása által (6<J0—522 vannak meg­

jelölve. §

A *-gal jelzett állomásokon a 1
vonat csak feltételesen fel- vagy I

leszállás végett áll meg. I

n.-f

mn

10169. számhoz 1893. (483-3.3) 4. Minden,,,, háztulajdonos köteles városunk lakosságát, hogy általuk
nyékszék és pöczegödroket kitisztitatni ^ ^ ^ dlkBiOlllIílcll észr(?V6tt ^,y8—

azután is tisztán tartani. végre HÚS, haSfllPilPSSel, Vagy hányás-
. az á'nyekszék és püczegödrök sál járó megbetegedéseket nálam

.. a hazánkban helyen- larlalmát, nemkülömben a házaik- azonnal bejelentsék, 
ke n teliepett heveny-gyonmi-és t ól az utczára vezető folyókái Végiepedig felhívom városunk
a nm“ m kb'ildüevmhis!0 r TrkÍllt le§t,|ább ketszcr mcS" lakosságát, hogy a fent elősorolt 
anm.m.ku. be ugjmmis enumol felelő mennyiségű mészlejjel (1 óvintézkedéseket saját jól felfo-
I ,. . . . .. n>a,i időszak köze- klgr. mész 4 liier vízben meg- golt és a közegészségügy érde-
ledtevel körrendelet kibocsajlá-oldva ferlötlenileni, úgyszintén
knnmlv11 I M •’ , ni.e.ly".ek alaPjá" az folyókákat minden má-
komoiyabb bajok dliíu-itass! végeit, (sodiiapon tiszta vízzel kiöblitlelni.
v< ősünk akosságát a kövelkezó 5. Miidtn háztulajdonos köteles ott,

OVintezkedesek megtételére és ? ^yenek nincsenek, árnyékszékeket 
szigorú megtartására hívom fel:! llitani*

1. A Bega vize, valamint a kutviz 
előzetesen felíorralandd és lehűlés 
élvezendő.

Ii

Több külföldi európai állam- és 
bán szórványosan előforduló ko­
leraeset es»a; i

ui
. *

Ilii
I i-

a melegebbII* n 7
r;f

a közegészségügy érde­
kében is pontoson és lelkiisme­
retesen betartsák, 
végrehajtását
őrizni és az az ellen vétőket a 
törvény teljes szigorával, l. .. 

„ 300 Írtig terjedő birsaggal, be- 
pamtat lataroöt i z k"eszlt" hajtbatatlaiiság esetén 60 napra

edényét^aerQ11 a‘kiUba, átváltoztatandó fogházbüntetéssel 
’ - fogom sújtani.

Nagybecskerek, 1893. évi julius 27 én.

uK :
mert annak 

szigorúan ellen-SMJ :

t. i.
6. Ott hol nyitott kutak vannak, a 

vizmeritésre használt vedrek 
pánttal látandók el és

a
vasii után

11 i
2. A Begában bárminő tárgyat mosni

-a -3i‘ ^rnyEszékek, pöcze- és szemét- 
godrok közelében levő kutakból 
élvezetre ne használtassék.

1^1
lífl l I sem a vederbe be ne mártsa.

7. A nyitott kutak fedéllel látandók el.
8. Nyílt kutak közelében a mosás tilos.

9. Különösen figyelmeztetem

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál

tilos.1
:

l.l.d a víz Logo Szilárd,
rendőralkapitány.városi

111
-i Nagybecskereken.
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